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Pe3iome

CrarusTa ce 3aHMMaBa ChC CIABSIHCKMS MPEBOJL Ha HAKOJIKO TOIOCA, CBbP3aHH ¢ PAa30UPAHETO HA KEHCKUTE
ponn, B [IppBa 1 Bropa kaura I{apcTsa. 3a nenmte Ha CpaBHEHHUETO OCHOBHUST PBKOMUC (APXUBCKHAT XPO-
Horpad) e ChIIOCTABEH C OIIe CEJIeM CIIaBSIHCKH PhKoIHca, n3BinedeHneTo ot Kuuru [apcrea B CrnaBsinckara
Bepcusi Ha Xponukara Ha ['eopru Cunken, Ocrpoxkkara OuOmusi, Kakto U ¢ Tekcra Ha CenTyaruHTa M
Bynrara. Bp3 ocHOBa Ha chOpaHust 60rar pedHHKOB M M3BOPOB MaTepUall, CTAaTHATA aHATM3UPA U THPCH MPH-
YypHaTa 32 HeOOMYaHNUTE NPEBOAAYECKHU PELICHUS HA CTApOOBITrapCKHsi KHIKOBHHK.

Karouosu nymu: Crap 3aser, Knuru Llapcrsa 1-2, Tonocu, *eHCKH POJIH.

Sobre algunos topicos relacionados con el rol femenino en el texto del Libro de los Reyes
Resumen

El articulo estudia la traduccion eslava de una serie de topos relacionados con la comprension de los roles
femeninos en los Libros I y II de Reyes. Para los fines de la investigacion el manuscrito principal (El
Crondgrafo de Archivo) se compara con otros siete manuscritos eslavos, la excepcion de los Reyes en la ver-
sion eslava de la Cronica de Jorge Sincelo y de la Biblia Ostrozka, asi como con los textos de la Septuaginta
y de la Vulgata. A base de las fuentes y el rico material lexicografico recopilado el articulo analiza las deci-
siones de traduccion poco convencionales del traductor bulgaro medieval y busca sus razones.

Palabras clave: Viejo Testamento, Libros I y II de los Reyes, topicos, roles femeninos.

On some topoi connected with female roles in the Books of Samuel

Abstract

The article focuses on the Slavonic translation of several topoi connected with the understanding of female
roles in the Old Testament books of Samuel I and II. For the purposes of the comparison the main manuscript
(the Chronograph of the Archives) was confronted with another seven Slavonic manuscripts, containing the
aforementioned biblical books, with the respective excerpts in the Slavonic Version of the Chronicle of
George Synkellos, the Ostrog Bible, as well as with the Septuagint and the Vulgate. On the basis of the col-
lected material the article explores the unusual metaphrastic decisions of the Old Bulgarian translator.

Key words: Old Testament, Samuel I-II, topoi, female roles.
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Ome B kpas Ha XIX B. NpU ONHMCAHMETO Ha CJIABSIHCKUTE DPBKOMUCH B
MockoBckara cunofanHa oubnuorexa ['opcku 1 HeBocTpyes orOensi3Bar, e npeBo-
16T Ha Kuuru LapcTsa e ¢ Hali-HEeyTOBIETBOPUTEIHO KAYECTBO CPEJ MPEBONUTE B
I'enagueBckus cBog or 1499 . m 4ye ToBa pPA3KO IO OTIAMYaBa OT NPEBOJA Ha
OcmokHmKkueTo. Te mocoysar, ye JIMICBA CXOJICTBO B MPEBOJA HA €IHU U CHIIH
JlyMHU U cliefioBaTelHo npeBogauysbT Ha OcMokHMkMeTo U Ha LlapcTBa He € eqHo U
CBIIO JIHIIE, a MpeBoABT Ha L{apcTBa ce ABsBa Mo-KbCeH OT To3U Ha OCMOKHHUKHETO,
BBIIPEKH Ue MoKa3Ba peauia apesun ueprtu (COPCKUM, HEBOCTPYEB 1855: 34-
41). 3a napeBHocTTa Ha npeBofa Ha Kuuru LlapctBa roBopu u CoOoneBckH, KOHTO
npoyuBa [IspBa 1 Bropa xuura no nait-pannus npenuc (PHbB, CI16, F.1.461, XIV B.)
v Hapuua npesoga uM Meromuescku (COBOJIEBCKUI 1900). Muxaiinos
(MUXAMJIIOB 1912: CCCI-CCCII) cmsita, ue Co60IeBCKH TBBPIE MHOTO CE JI0BE-
psiBa Ha CBUJIETENCTBOTO B 15 miaBa Ha kuTtHeTo Ha CB. MeTo/uii, HO BCe MakK CIo-
Jiesiss HeroBoTo MHeHHe. CropsT Aanu npeBoabT Ha CTapus 3aBeT KaTo LSO U B
gacTHOCT Ha Kuuru LlapcTBa Moxe na e aeno Ha CB. MeTonuit u 10 AHEC pasaens
MHEHHATa Ha najeocaaBucTure. Cper OCHOBHUTE MOJAPHKHUIM Ha XUIIOTE3ara 3a
neJieH MeroaueB npeBoj Ha Ceeroro mucanue ca J. JlynkoB u CB. Huxonosa.
N3zcnenpaiiku texcra B ppronuc F.1.461, lynkos (AYHKOB 1991: 35, 37) 3akmto-
YaBa, 4e TOM ce OTHaCs KbM JpPEBEH NMpeBo 0T Kpas Ha [X B. U gomycka, ue OTAEIHH
YaCcTH OT KHHUTATa ca MPEBEJCHN WM JOITBIHEHH U PEJaKTUPAaHU OT OBJITapCK KHU-
JKOBHHUIIM B Kpas Ha [X-Hadanoto Ha X B. CB. Hukonosa (HMKOJIOBA 1994: 118)
or0esI3Ba, Ye MPEeBOIBT B HAl-paHHUS U3BECTEH OBJITAPCKH PBKOIMC € MHOTO Ape-
BEH M B OCHOBaTa My € 3aJlerHajl MPEeBOABT, MOATOTBEH OT MeToauil U y4eHUIuTe
MY, HO CBIIEBPEMEHHO TEKCTHT Ma3u cJeIu OT Mo-KbCHU penakuuu oT X u XIV B.
®p. ToMCBHH OTXBBPIIS MO-TOPHUTE XUIIOTE3HU C JI0BOJIA, Ye MPEIBU H300UIUETO OT
TPELIKH HE € Bb3MOXKHO Jia TOBOPUM 3a MeTonneB MpeBojl U 4e JIMICBAT CIEIU OT
pa3IMyHU MPEBOJAYECKN TEXHUKU B OTAENHHUTE nacaxu. Criopea u3cienoBareist
xurore3ara 3a penakuust oT XIV B. cbiio TpsiOBa aa Obae OTXBBPJICHA, THH Karo
HUKOH OT PBKOMHUCHUTE HE IMOKa3Ba CIEAM OT pelakTHpaHe chpsiMo EprumueBute
pedopmu (THOMSON 1998: 758). Pyckust yuen A. AnexceeB (AJIEKCEEB 1999:
155) cpuio e ckioHeH Aa oTHece mpeBoja Ha Kuuru LlapctBa xbpM Oubnelickure
TEKCTOBE, TOCTUTHAJIN JI0 HAac B MeTo/IeB MPEBO/I, HO € HIKOM yroBopku. [IpeBonbT
Ha Kuuru Lapctea B Apxusnus xponorpad (PITAIA, Mocksa, ¢. 181, 279/658,
Kpast Ha XV B.) CbBINaJa C MpeBOJa B M3IMOI3BAHUTE PYCKH U CPEAHOOBITApPCKH
pobronucH. JpeBHocTTa My ce moakpernst u ot otoensizaHoto oT T. CnaBosa (CJIA-
BOBA 2011) Hanuuue Ha aronu4ecku OyKBU B TEKCTa, KAKTO U OT MHOTOOPOWHU-
TE apXaudHu M pelKu Jekcemu, hapax legomena u mpabbarapusmu. Jlo MomeHTa
o0aye chOpaHMAT NPHU CHIIOCTaBKaTa Ha PHKOMUCHUTE MaTephall He TOBOPH 32 Halli-
Y1ie Ha MOPABCKU YEPTH, a M0-CKOPO MOTBBPrKAaBa N3ka3aHaTa oT HaxTturan Te3a, ye
,»epeBos KHUT LlapcTBa... He MOXKET OBITh HUKOMM 00pa3oM M MpoHu3BeicHHEeM 00J1-
rapCKoW IIKOJIBI, KOTOPOH MPUHAUIEKHUT IEPEBO] TOJIKOBBIX IMPOPOUECTB U BEPOST-
HO, U OcMuKHMXUSA. Takol NaMATHUK MOI TOSBHUTHCS Hamp. B (3amajHoi)
Maxenonnn™ (HAXTUTAJT 1902: 206).

Wpnesta 3a Ta3u craTus Bb3HUKHA B X0/1a Ha padoTara MH BbpPXY IPOyYBaHETO Ha
TekcTonornyHara nuctopust Ha Kuuru LlapcTsa B craBsHCKaTa pbKOMMCHA TPATULHS
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B XpOHOTPa)CKU ¥ U3BBHXPOHOTPAPCKH U3TOYHUIIH.

3a TEKCTOJIOTUYECKOTO CPAaBHEHHE Ca U3IOI3BAHU CIeTHUTE phKonucH Ha Kuurn
Hapctsa: Apxusen xpoHorpad (PTAZA, ¢. 181, Ne 279/658, kpast na XV B. — mo-
HaTaTbK A), Tpu cpenHoObirapcku pekonuca (PHB, F.1.461, XIV B. — mo-Hararbk
Pl; PI'B, ¢. 256, Pymsnrnes Ne 29, 1537 1., MonaBcka peakiiusi — Mo-HaTaTbK R;
PI'B, ¢. 87, I'pur. Ne 1/M 1684, pecaBcku, mbpBa mojoBuHa Ha X VI B. — o-HaTaTbK
G) u yerupu pycku peroruca (PI'B, ¢. 173, MockoBcka nyxoBHa akajgemust Ne 12,
1470-1490 r. — mo-natarek D; PHB, Com. Ne 75/75, XV-XVI B. — mo-Hararbk S;
PI'B, ¢. 304.1 Ne 728, XV B. — mo-Hararsk T; PI'b, ¢. 310, Yamoncku Ne 1, XV B.
[1480 r.] — mo-Haratbk U). 3a ChIOCTAaBUTEIHUS aHAIU3 Ca MPHUBIICYCHU CHINO U
nzpiedennero ot Kauru Lapcrea B CnaBsiHckara Bepcusi Ha XpoHukata Ha [eopru
Cunken (TOTOMAHOBA 2008), Octposxkara 6ubnust ot 1581 r. (mo-nararsk OB)
u Centyaruara (BROOKE, MCLEAN, THACKERAY 1927 — no-nararek Gr).

B Apxusnus xponorpad Kuuru Lapcrsa 3aemat nuctoBe 210a—-283c¢ (mo 4Llap
23:30) u ce HaMupa HEMOCPEACTBEHO ciell OCMOKHUKUETO, 3aBHPIIBAIIO ¢ KHUTA
Pyt (:1. 1992), npouyrara Genexka na npessutep I'puropuit (;1. 199a) u V knura na
Xponukara Ha Moan Mainana (1. 199a—210a). B xona Ha paboTtara Mu 1o chIocTa-
BUTEITHOTO TEKCTOJIOTHUYECKO n3cieaBane Ha [IbpBa u Bropa kaura LlapcTBa BHEMA-
HUETO MU O€¢ TpPUBIEYEHO OT HSAKOU TOMOCH, CBBP3aHHU C IKCHCKUTE POIU B
Crapo3aBeTHUS CBAT.

Ha mppBo MsicTO 1€ pa3mienaM eiH HenpaBUIIeH PEBOJ, 0TOesI3aH, HO HEKO-
mentupal ot Kynbakun (KYJIbBBAKWH 1901: 26) CtaBa nyma 3a ctux 1 Ilapctsa
8:13, KOWTO IIack: H A'ljeph HX WCKSAHTH MAENTEMs. H ASIKIA ChTROPHTH BagRA.
& ApSreIA napoyTh ® opooyikua (A). Cps. B TekcTa Ha CenTyaruHTa: Kol TOG
Ouyatépag HUAV ApyeTon gig pupeyoLs Kol gig payelpicsog Kol i tecoovoag. Tyk
Camyun cp0011aBa Ha HAPOJIA, KOWTO MCKa OT HETO 11ap, KakBH I ObJaT MpaBara Ha
To3u Hap. Kak Toi me Moxe Ja B3eMa CHHOBETE MM, 3a Ja ObJaT BOWHUIIM, 3a Ja
00paboTBaT HUBUTE MY U TIP., a ABIIEPUTE 1Ie B3eMe OYKBaIIHO ,,J1a BapsIT OJIarOBOH-
HU Ma3uiia, a TOTBAT U nekat". CIaBsSHCKUAT MPeBOJay HEMPaBUIHO € U3BEIl IPhII-
kata Qopma 3a ObJeme BpeMe ANLYEToL Ha miarona ApPave ezemam ot Gopma Ha
rnarona AeBmo® ocmaeam, KOWTO B CTapoOBIATapcKd PEJIOBHO ce MpeaaBa C
ock©nutH. Tas3u rpeuika ce MoBTaps CUCTEMHO B LIEIHS MPEBOJ Ha IIBPBUTE JIBE
KHUTHY U HE € 10/ Ha ciy4aiiHocT. [IbpBara rperika mosinya cies cede cu U U3KpH-
BSIBAHETO Ha MPEBOJIA B LIENHUS [ACAXK, KATO KOHCTPYKLUATA AapuPavem + €ig 63emam
HAKO20 30 Hewjo, Ce TIPEBEX/Ia Upe3 I1aroyia ockRAHTH + UME B TBOPUTENIEH Ma/IeXK.
B 10)KHOCIIaBAHCKUTE NPENUCH MMETO B TB. II. € Oy MHAENHEMs, KOETO TIOBEYE IOJ-
XOYK/Ia TI0 CMHCBJI OT MOAENHEMb, KOGTO OTKPHUBAME B PYCKHTE MTPEIUCH U € OYCBHIHA
MoMpaBKa Ha PYCKUTE NpenucBaud. Taka M3peYeHUEeTO MpPUAOOHMBA CMHUCHI, Ye
LApsAT IIe JHUIIH IBIIEPUTE UM OT YMHUIICHHUE, MUJIOCT. MHOTO HHTEPECHO MpeBO/a-
YecKo peureHue Hamupame B OcTpokkaTa OMONUS, KBJIETO ChIaTa KOHCTPYKIHS
Mpyetan €ig LUPEYOLS ce IPEaaBa ¢ ROZMET TROPHTH ROAKH. TyK mpeBogaubT mpa-
BUJTHO € pa3o3Hall riaroiiHara gopma Ha AapuPdvm, HO He ce € CeTUII, ue HuPEYOC
ce OTHacs /10 TPUTOTBSIHETO Ha OarOBOHMSA, KOETO caMo MO cebe CH € CTPaHHO,

I Uskazsam ChpAcHHa 6naroz(apHoc1‘ Ha l'IpO(i). CemmHa HukoroBa 3a BB3MOXKHOCTTA J1a pa60Tﬂ C TO3H IPECIInC.
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3al10TO JyMaTa Mupo € Mo3Hara olle B Hal-IpPEeBHUTE CTApOOBITaPCKH MaMETHHUIIH
B CAMOCTOATEJIHA yIOTpeDa 1 KaTo MbpBa YyacT Ha penulia clioxau 1yMu. Cps. Harp.
MHPORONBN'BIH B MuHel 3a centemBpu 1096 TI., MHPONOCKN'KIH M MHPONOCHLLA B
Octpomuposoto eBanrenue ot 1056 . (CAPA 1I: 145, 146). 3amo obaye npe3 X VI
B. B Pycus ca u3nonsBany Bojka 3a momasBaHe, He 3HaeM. [IpeBoabT B A paBUIIHO
npenasa Tp. poyepioos (roTBavuku) ¢ Rapba B 3HAUCHHME HA comeaykd, HO TIOPAIH
MOTPEIIHO 3all0YHATOTO U3PEUCHUE 00aBs OILE SMH IIAroil — chTROgHT . Jlymara
‘Bapsisi’ e 3amaszeHa B pycku e3uk. Cps. y Hans (JAJIb I: 165) Bapest k. kmo sapum,
20mosum, cmpanaem, Kmo NpUCMampuedem 3a 6apkKoio ue2o-aubo. ,,Yxa ciajka,
Bapest miajika, OyATo sirofka‘. biu3ska jekceMa - norapit - Hamupame B OcTpoxkara
oubnus. Bepen e u ipeBoasT B G — cokovhnua (f. 220r), nepuBar Ha npadbirapckara
JeKceMa cokavHH comead. llocnennara ayma meccovoo (MpUYacTHE OT Tiarojia
TEGOM-TICKa) OT pasmIekIaHus u3pa3 Kol Tog Ovyatépog LUOV AfUyeTol €ig
HLPEYOVS Kol €1G HOYELPICGOG KO €1g TEGGOVGOC, KOSITO O3HAYABA NEKAPKA, 20MEA-
Ka, € Owna TrojsiMO NPEAU3BHKATEICTBO 32 BCHUYKU CJIABSHCKH IPEBOJAYH.
Criony4nuB e mpeBoabT B OCTpoKKaTa OMOIHS - chTROPHT s Nevh Xakenl. TpsaOBa na
orOesnexkuM obade, 4e TO3H MPEBOJIAYeCKH U300p HAl-BEPOSITHO € MOBIHUSIH OT Mpe-
BoJla BB Bynrarara, kbjiero Hamupame panifica, OyKB. owcera, kosimo npaeu xiso,
xnebapka. O3amadaBani € mpeBoabT B G, KbJICTO CPEILY I'P. TEGGOVGO, CTOU AEMAAk-
nuua cnaana (CPS 11: 14). BeaMoxHO € B OpurnHaia Ha TO3M MpEMuc Ja € CTosia
JIeKceMara MevadkNHLLA, KOSITO MPEACTaBIsiBa CIIOBOOOPA30BATENICH SKBUBAJICHT Ha
rpblKaTa AyMa, B 3HAYCHUE HA JICeHA, KOSAMO nede WK MO-00II0 Ha Jicend, KOAmo
ce epudcu 3a Hewjo. llevaasinks ce Hamupa B peununure Ha Cpesnescku (CHPA 11:
924) u Muxnommu (MIKLOSICH 1862-1865: 561) u 03HayaBa 3acmuvnHuk, none-
yumen. Y Jan (JAJIb III: 107) e 3acBumeTEICTBAHO U CHOTBETCTBUETO OT K.P. NEva-
ABNHLA. AKO TOBa MPE/MOJIOKECHUE € BSIPHO, TO BAPUAHTBT AEMAAbNHLLA MOXKE Ja €
pe3yiTar oT IpenucBayecKka rpemka. BbB BCHUKH M3MOI3BaHH PYCKU B CPEIHOOBII-
rapcku pbpKonucu Ha IlapcTa Ha TOBa MACTO 00aue HAMUPAME & APOVThIA MAAOYTh
© opoyIKHA, KOETO [TOKa3Ba, 4e TOBA YETEHE € NPHCHCTBANIO U B apxeTuna. Tosu Hen-
paBWJICH MPEBOJ HAK-BEPOSATHO C€ JB/DKM Ha HENpaBWIHO pa3Opanara (Gopma
TEGGOVGOG KAaTO CETaIIHO ACATEIHO MPUYACTHE OT TMT® #A0dM BMECTO OT TEGGM —
nexa. B T03M citydail mpeBoaybT € MOUyBCTBA HYXK/IaTa 1a YTOYHHU OT KaKBO Majar
TE3M JKEHH U BEPOSATHO II0J BIMAHME HA KOHTEKcTa € Jo0aBun ® opoyxu. He e
M3KIIIOYEHO MOCIIEIHATA TPeIKa JIa € Pe3yATar OT MPEBOJI OJ1 AUKTOBKA, IPH KOETO
(dbopMuTe C €IHO WM JIBE -G-, KOUTO pa3iuyaBar MPUYACTUATA HA [JIATOJIUTE T{NTO
U TECOM, Jla ca 3Bydalld eTHaKBO.

Bropust Tonoc, Ha KoifTo 111e cripa BHUMaHUETO cH, € oT 2 LlapcTa 5:13: noams
AQk MOToM 2KeH sl H Xomk (A) kol ELaPev Aavid £t yuvoaikog kol TOAAOKAS, KBIETO
JaBun, cien xato cTaBa I1ap, CH B3eMa OIIE JKeHU U HaNoKHUIM. Cpelry rpblkara
JyMa 3a HaJOKHUIHM - TOALOKOG OTKpHBaMe CIIeHUTE BapuaHTu: B A crou xomk, a
B JIPYTUTE PYCKHU MPEMUCH - cboTBETHO noxorH DS u xorn TU. IIpenuc G naBa nop-
capNHLH, @ OcTpoxkara OUOIUs — nopAoxKNHLKI. M aBeTe JekceMu ca 3acBHICTEIN-
crBann y Muxunormma (MIKLOSICH 1862-1865: 601, 599). Untepec npencrasissa
JieKceMara, KOSTo B IooKHOcCHaBstHCKUTe npenuck P u R mpenaBa moAloKog ¢ KARK™ .
Muxknommu (MIKLOSICH 1862-1865: 287) peructpupa To3u Xamnakc (C BapuaHT
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YAR'KKA) B CMUCBHI Ha amica, concubina, KakTo W yMaJUTEIHOTO Ip. kovkitlo —
ancilla, poouns. Apyru nexcuxorpadcku Happunumu (CPA 7: 11, CAPS I: 74) naBar
3HAYEHUE HAI0JCHUYA Y INTUPAT CBIIOTO MACTO, KaTo Cpe3HEeBCKU U3BEXK 1A JyMaTa
oT Tp. Kawas, kavné, KL 1 ocouBa JIMTOBCKOTO kovas, kova M CpbOCKOTO yasKa
CbC 3HaUCHHE Yaska. B erumonornunus peunuk Ha cpbockus e3uk (SKOK I: 301)
nymara cavka e onrcaHa KaTo OHOMAaToIOETUYHA, HO HE C€ PETUCTpUpa yroTpeda B
3HauUCHHE Ha HanodcHuya, aodosHuya. Ilogoben pa3Boil B 3HaYeHUETO 0Oade UMa
UTAJIMAHCKOTO civetta coéa (OT ChUIMA 3BYKOIOIpaXkaTelieH KOpeH) B m3pasa far
civetta, civettare kokemupam. OT qpyra cTpaHa €TUMOJIOTHATA Ha JAyMaTa KOKemKa
— JK€Ha, KOSATO C€ CTPEMH Jia ITPHUBJIEYE MBKKOTO BHUMAaHHE C BRHIIIHOCTTA U MaHUe-
pUTE CH — OYEBUJIHO CHINO Mpousiu3a oT uMe Ha nruna. Crnopen @acmep (PAC-
MEP I1I: 282) 151 uaBa oT coq nemesn, 3ByKONOAPAKATEIHA € M CE POJIEE ChC CTO. KoKo-
Th ¥ KoKowk. ToBa JoKa3Ba, 4e TO3U Pa3BOi B 3HAUCHUETO HE € HEOOMYaeH 3a WH/IO0-
EBPOIMEHCKUTE E3UIH U CIECOBATEIHO BbB (DPAa3COIOTU3MA USNUIA MU € YABKA/KYK)-
suya yma, OTIyNsIBAHETO MOXKE J1a c€ JBbJDKU Ha JIF0O0B KBbM JKEHA.

Tpetusar Tomoc, KOWTO IIe pasmienaM mo-Hatarwk, € 1 IlapctBa 20:30, xbreto
Cayn ce raueBu Ha Monaran 3apanu npyx0ara My ¢ JlaBuj, HApHYaHKH TO che A'RRHYK
CAMBYHCTALHX S cA (A) VIE KOpaGIOV OTOHOAOVVI®VY, KOSTO BEpOSTHO € (ppaseo-
JIOTH3BM ChC 3HAUCHHE CUHe HA OryOnuyu, Kyuu cuHe. IIpeBOIBT caMbYHCTALIHY S CA
Ha IPBIKOTO NPUIACTHE OVTOHOAOVVT®OV OTKPHUBAME BbB BCUUKH I0KHOCIIABSIHCKU U
PYCKH IIPEMIMCH ¥ TOBA OYEBHIHO € OIUT 3 KaJKUpaHe Ha TPhLKATa JyMa 10 MO3HAT
Bede MofIeyl. [ PBUKHUAT II1aroi avToporém odade o3HaYaBa desepmupam, HAnycKkam
U CMUCBHJIBT Ha (ppaszara e Hali-00110 OnyoHuyU, ckumawu sHcernu. Hali-BeposiTHO TyK
cTaBa JiyMa 3a 0ObpPKBaHE Ha BTOpaTa ChbCTABKA Ha IJIArojia —HoAEM ¢ LOADV®, KOETO
PEIIOBHO CE MPE/IaBa C OcKRbPHARARTH cA, OCKRLPHHTH cA, ockRipikmH (CAPSA 11: 718,
719) u TO B TakbB paHEH MaMETHUK KaTo cOopHuka ¢ 13-te cioBa Ha [puropmii
Borocnos (no crapopycku npenuc ot XI B.). Taka ye BepoATHHUAT IbPBOHAYAICH
MPEBOJ € OUII caMooCKRPN'RIOYIHY cA. 3al0 MO-KbCHUTE MPENUCBAYH ca I'o Mpeoc-
MUCIIWIN ¥ IPe0ObPHAIHN 3HAYCHUETO Ha BTOPaTa ChbCTaBKa Ha {yMaTa MOXKEM CaMo
na ragaeM. B Octpokkara Oubnus odTooAoOVIMV ce MPEAaBa ChC cAMOOCAARAEN kI
Xs. [71aroabT 0cAABHTH cA MMa 3HAUCHHE NOO0OA8AM ce HA CMpAcm W ChOTBETHO
ocAagAenHiE 1 ocaarknnie (CLAPA 11: 724) oznauasar pasnycnamocm. Taka e npeBo-
BT TYK BAPHO MpeJaBa CMUCHIA HA OPUTHHAIHUS TEKCT.

Pa3menannTe Tyk mpeBOlauecKH pelIeHHs ca caMO MaJlka 4acT OT TOIMOCHTE,
KOWUTO MJIIOCTPHUpAT Mpe] KaKBU TPYIHOCTH ca OMIM M3MPAaBEHH KHIKOBHHUIIUTE OT
IX-XI B. mpu cOTBCHKA CU C KYJITYPHUTE PEAIUi B CTAPO3aBETHUS TEKCT.
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CBKPALLIEHI A

PT'AJIA — Poccuiickuil rocynapcTBEHHBIN apXUB APEBHUX aKTOB, MoCKBa
PI'b — Poccuiickas rocynapcTBenHast Oubnnoreka, Mocksa

PHB — Poccuiickas HanmonanbHasi oubnuoreka, Cankr-IlerepOypr
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